
Глава 142

Минул день, а за тем и ночь. Но битва все еще продолжалась. В ней так и не определилось
победителя. Джиген посчитал, что они показали достаточную силу, и пришло время пиратам
Рассвета отступить. По крайней мере, всем, кроме него. Ведь он уже принял решение "сдаться"
Дозору. Джиген бросил взгляд в сторону Редфида.

“Редфилд! Возглавляй отступление!”

После его слов Редфилд, ни секунду не колеблясь, отступил на пиратский корабль. Но не
только Редфилд. Вся остальная команда пиратов Рассвета так же быстро отступила на свои
корабли. Их отступление было слаженным и профессиональным, как будто они тренировали
его множество раз.

"Не дайте им уйти! Остановите их!" - Взревел Сенгоку. Нельзя позволить им сбежать! Если
пираты Рассвета продолжат развиваться, это будет угроза самому существованию Морского
Дозора! После его слов практически все Дозорные бросились в погоню. А возглавили их Зефир
и трио будущих Адмиралов.

"Жалкие пираты! Даже не думайте сбежать!" Конечно же, Акаину, как человек, который
больше всех ненавидит пиратов, не мог дать тем так легко отступить. Из его кулаков
устремилось множество магмовых выстрелов, которые, достигнув определенной точки в небе,
обрушились на пиратов метеоритным дождем. Зефир, используя Геппо, ринулся в погоню. В то
же время Аокидзи выпустил огромный поток холода, пытаясь заморозить море, что бы не дать
пиратским кораблем уплыть.

Джиген не стал ни как помогать с отступлением. Он верил, что Редфилд справится
самостоятельно. В конце концов, за тем же Роджером охотились множество раз. Но так и не
смогли его поймать. Все дело в том, что если человек захочет сбежать в море, то будет не так
уж и просто его поймать. Особенно когда силы сторон примерно равны.

Редфилд подошел к корме корабля и резко взмахнул своим мечем. Волна льда, которая готова
была уже заморозить море под пиратскими кораблями, была разрезана на части.

"Рэйкваза, помоги им!" Джиген все же решил оказать некоторую помощь. Рэйкваза,
сражавшийся в небе против Кайдо, тут же забыл про него и, активировав навык, послал порыв
ветра в сторону пиратских кораблей. Подхваченные сильным ветром пиратские корабли
устремились вдаль на огромной скорости.

“Борсалино! Не дай им уйти!” громко скомандовал Зефир.

“Понял, учитель Зефир!” Хоть тон Кизару был все такой же ленивый. Но он все равно в
мгновение ока оказался над пиратскими кораблями. Заметив его в небе, Редфилд лишь одарил
его улыбкой.

“Зефир, не знаю, знаешь ли ты женщину по имени Селия....” Лицо Зефира внезапно
побледнело.

"Борсалино, остановись ради меня!" Кизару уже планировал провести бомбардировку. Но,
услышав просьбу Зефира, решил остановиться. Зефир вперил мрачный взгляд в Редфилда.
Даже находившиеся по близости дозорные были напуганы этим взглядом. Лица Сенгоку и еще
пары дозорных слегка изменились. Ведь они знали, кто такая Селия.



“Редфилд! Откуда ты о ней знаешь?!”

"Несколько дней назад, путешествуя, я встретил команду пиратов, напавшую на людей.
Поскольку я очень хороший человек, то я решил помочь этим людям. И среди них оказалось
женщина по имени Селия."

Уголки рта Джигена слегка приподнялись. Эта Селия, конечно же,... жена Зефира. В
оригинальной истории семья Зефира подверглась нападению и была убита пиратами. Но в
нынешнее время они случайно были спасены пиратами Рассвета.

Зефир бессознательно сжал руки в кулаки. После того как он узнал, что на его семью напали
пираты, он тут же бросился туда, но так и не смог их отыскать. Он уже думал, что вся его
семья погибла. Но неожиданно они оказались в руках пиратов Рассвета! В руках злейшего
врага Дозора!

“Чего ты хочешь, Редфилд?!”

"Ничего! Я же уже говорил, что являюсь хорошим человеком! Перед боем мы уже отправили
твою семью на ближайшую базу Дозора. Так что ты мне должен! Хоть я и не верю, что у Шавки
Дозора может быть честь, но я надеюсь, ты вернешь этот долг!" Редфилд не стал угрожать
Зефиру его семьей. Этим разговором он протянул достаточно времени для отступления. Зефир
так же опомнился. Пока он выспрашивал о своей семье, пиратские корабли успели далеко
уплыть!

“Поторопитесь! Не дайте им уйти!” Трио будущих Адмиралов бросилось в погоню без
колебаний. Они бездействовали до этого момента из уважения к Зефиру, да и от Сенгоку не
поступало ни каких приказов. Но теперь они должны уничтожить пиратов!

“Рэйкваза! Ты тоже отступай!” После приказа Джигена Рэйкваза тут же улетел вдаль. Ему не
было абсолютно никакого дела до Кайдо. Увидев отступающего противника, Кайдо бросился за
ним в погоню. Ему не было никакого дела до мести Джегену, пока он может завербовать к себе
в команду пользователя Мифического Зоана.

И уже вскоре далекие зрители могли наблюдать за оставшимся в одиночку Джигеном, который
был полностью окружен Морским Дозором. Он одарил окруживших его людей самодовольной
улыбкой.

"Это большая честь! Сегодня я смогу поиграть против всего Морского Дозора в одиночку!"
гордо произнес Джиген. Он был полностью в себе уверен. Он и так был сильнейшим человеком
в мире, а учитывая его защитные свойства, превосходящие Кайдо, ему нечего бояться!

"Самонадеянный! Думаешь, сможешь противостоять всему Морскому Дозору в одиночку?! Не
выдавай желаемое за действительное!" Сэнгоку был в ярости. Джиген вообще не оставлял
Дозору никакого лица! Это вывело из себя не только Сенгоку, но и обычно
невоспринимающего ничего всерьез Гарпа! Находившиеся рядом морские дозорные так же
были полны ярости.

"Неужели Джиген хочет бросить вызов Морскому Дозору в одиночку?" Хоть зрители и не могли
слышать, о чем идет речь, но могли примерно догадаться о текущей ситуации. Увидев Джигена
в окружении Дозора, они примерно догадались о его планах. Естественно, среди наблюдающих
были и люди от Повелителей этого моря. Молодой человек передавал по Ден Ден Муши
текущую ситуацию своему отцу. Далеко от этого места. Белоус в задумчивости опустил голову.
Стоит ли ему выдвинуться на помощь Джигену?



“Сенгоку! Гарп! Хватит терять время! Давайте устроим настоящую битву!” Прогрохотал голос
Джигена в небесах. Одновременно с этим Джиген трансформировался в свою форму дракона.
Он намеривался показать всему миру свою силу и закрепить за собой титул сильнейшего
человека!
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